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Vážený uživateli AWEI,

děkujeme, že jste si vybrali produkt AWEI. Vaše volba je pro 
nás zásadní, protože to znamená, že AWEI získalo nového 
uživatele. Doufáme, že vám prostřednictvím našich produktů 
a služeb přineseme jen samé pozitivní zkušenosti. Doufáme 
také, že nám prostřednictvím oficiální zákaznické linky, Weibo 
nebo Wechatu poskytnete případné návrhy a připomínky, které 
pomohou společnosti AWEI nadále zlepšovat produkty a služby. 

Pokud se při používání výrobku setkáte s nějakým problémem, 
obraťte se na náš servisní tým, který vám ochotně a rychle po-
může. Vaše podpora nás těší a vaše uznání a zpětná vazba jsou 
pro společnost AWEI velkým povzbuzením.

Prodejní tým AWEI

Hodinky jsou vybaveny voděodolností 2 ATM, ultra dlouhou výdrží 
baterie, dotykovým ovládáním na celé obrazovce, nízkou latencí, 
100 režimy cvičení a výběrem vzhledu ciferníku. Podporují mo-
nitorování srdečního tepu a detekci stresu po celý den, detekci 
kyslíku v krvi a monitorování spánku atd. Pokyny k obsluze a 
často kladené dotazy týkající se těchto funkcí najdete po zapnutí 
aplikace v části „Uživatelská příručka“.

Vlastnosti
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Děkujeme, že jste si zakoupili model chytrých hodinek AWEI 
H39. Před použitím si prosím přečtěte tento návod.

Varování
Před zahájením nového cvičebního programu se poraďte 
se svým lékařem. Přestože hodinky dokáží monitorovat vaši 
tepovou frekvenci, nelze je používat k lékařským účelům, mají 
pouze pomoci lidem žít zdravěji, nezapomeňte se před zaháje-
ním jakéhokoli cvičebního a dietního plánu poradit s lékařem.

Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné 
známky společnosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití těchto 
značek společností AWEI podléhá licenci. Ostatní ochranné 
známky a obchodní názvy jsou majetkem příslušných vlastníků.

Představení

Obsah balení
1× chytré hodinky
1× návod

1× USB nabíjecí kabel

H39
Bluetooth calling smart watch

Hello!

User Manual
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 Ʈ Popis hodinek

Funkce tlačítka
1. Krátkým stisknutím se vrátíte zpět.
2. Krátkým stisknutím probudíte potemnělou obrazovku.
3. Dlouhým stisknutím zapnete hodinky.
4. Dlouhým stisknutím (8 s) v zapnutém stavu restartujete 
hodinky.

 Ʈ Zapnutí/vypnutí hodinek
Zapnutí: Jakmile vypnuté hodinky dáte nabíjet, sami se au-

tomaticky zapnou.

Poznámka: Před prvním použitím hodinky 
nabijte, aby dočlo k jejich aktivaci. K nabí-
jení použijte vhodný adaptér.

Vypnutí: Jděte do nastavení hodinek 
a zvolte vypnutí.

Otáčejte korunkou kodéru nahoru a 
dolů, abyste aktivovali posuvný spínač 
rozhraní hodinek.

Použití

Reproduktor

Magnetické
nabíjecí

 kontakty
Mikrofon
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Použití
 Ʈ Stažení aplikace a spárování

Pomocí mobilního telefonu naskenujte QR kód 
a stáhněte si aplikaci pro hodinky „VeryFit“ 
nebo ji vyhledejte ručně v App Store či v Goo-
gle Play. Nainstalujte.
Po nainstalování jděte do aplikace a aktivujte 
Bluetooth na svém telefonu. Přes aplikaci na-
jděte příslušné zařízení (nebo oskenujte QR kód ze zařízení) a 
spárujte ho s aplikací. Dokončete párování. 

 Ʈ Ovládání obrazovky

Tažení dolů/nahoru
1. Přepínání nabídky funkcí
2. Zobrazení delšího textu/podrobností

Tažení doleva/doprava
Přepínání nabídky funkcí

Klepnutí na obrazovku
1. Vstoupíte do menu
2. Pracujete dle pokynů na displeji

Dotknete se a podržíte
Přepínáte mezi vzhledy ciferníku

Obrazovka
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Specifikace a údržba
 Ʈ Specifikace

Hlavní čip: ATS3085L
Velikost obrazovky: 1,38" TFT
Kapacita baterie: 300 mAh
Doba provozu: 7 dní
Doba provozu s GPS: 20 h
Třída krytí: 2ATM
Nabíjecí napětí: 5 V
Pro operační systémy: Android 6.0 a vyšší a iOS 9.0 a vyšší. 

 Ʈ Údržba
Doporučujeme nosit a udržovat hodinky podle následujících 
kroků:
1. Udržujte produkt čistý
2. Udržujte produkt suchý
3. Nenoste hodinky příliš utažené
*Při čištění nepoužívejte agresivní čistící prostředky pro domác-
nost, ani prostředky obsahující mýdlo. 
*Na skvrny, které nejdou snadno odstranit, je možné setřít al-
koholem.
Hodinky si můžete vzít do chladné sprchy, na povrchové plavání v 
bazénu a do mělčin, naopak je nelze užívat pro potápění, plavání 
v moři, v sauně atd. Na škodu vzniklou při takových činnostech 
se nevzahuje záruka! Nenoste je ani do horké lázně a koupele.
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Bezpečnostní pokyny a údržba
 Ʈ Bezpečnostní pokyny

Přečtěte si níže uvedené pokyny, abyste 
mohli maximálně prodloužit životnost pro-
duktu a získat jasnou představu o podmín-
kách záruky.
• Výrobek může generovat magnetické či 

elektromagnetické záření, které by moh-
lo potenciálně ovlivnit funkčnost kochleárních implantátů a 
kardiostimulátorů. Lidé s takovými zdravotními pomůckami 
by měli dbát zvýšené opatrnosti a poradit se před použitím 
s lékařem. Při nepříjemných pocitech a jiných symptomech 
ihned přestaňte výrobek používat.

• Nevystavujte jej slunci nebo vysokému teplu. Vysoké zahřátí 
zkrátí životnost elektronických součástek, poškodí baterii a 
zdeformuje některé plastové díly.

• Nevystavujte chladnému prostředí, aby nedošlo k poškození 
desky plošných spojů

• Dávejte pozor, abyste povrch nepoškrábali ostrými předměty 
a nedošlo tak k poškození pouzdra a vzhledu.

• Nepokoušejte se výrobek rozebírat, opravy mohou dělat jen 
profesionálové. Opravami mimo oficiální servis se vzdáváte 
práva na reklamování výrobku.

• S hodinkami neházejte, neklepejte, netřeste. Vyhněte se 
úderům tvrdými předměty, aby nedošlo k poškození vnitřního 
elektronického obvodu.

• Nepoužívejte k čištění výrobku chemické čistící přípravky.
• Výrobek má vestavěnou baterii, kterou nelze vyjmout ani 

vyměnit. Abyste zabránili poškození baterie nebo produktu, 
sami baterii nerozebírejte ani neupravujte. Baterii mohou 
vyměnit pouze autorizovaní poskytovatelé služeb a musí být 
nahrazena stejným typem.

• Výměna baterie za nesprávný typ může narušit ochranu (a 
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Bezpečnostní pokyny a údržba
způsobit např. vzplanutí, výbuch či únik korozivního elekt-
rolytu). Použité baterie nevyhazujte do domovního odpadu. 
Likvidace tohoto produktu a použitých baterií musí být v sou-
ladu s místními zákony a předpisy.

• Výrobek nerozebírejte, nepropichujte ani nemačkejte, ani jej 
nevystavujte ohni.

• Tento výrobek není hračka a může obsahovat malé části. 
Uchovávejte je prosím mimo dosah dětí.

• Produktu, baterie nebo nabíječky se zbavujte podle místních 
předpisů.

• Pokud je produkt napájen dobíjecí baterií, plný výkon baterii 
je dosažen po dvou nebo třech kompletních cyklech nabití 
a vybití.

 Ʈ Zjednodušené EU prohlášení o shodě
Tímto Shenzhen Yale Electronics Co.LTD prohlašuje, že typ 

rádiového zařízení (H39) je v souladu se směrnicí 2014/53/EU 
(popřípadě 2014/30/EU). Úplné znění EU Prohlášení o shodě 
je k dispozici na této internetové adrese: www.servatech.cz/
prohlaseni-o-shode/Awei
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Ponákupní servis
 Ʈ Záruka

• Záruka na výrobek je platná 24 měsíců od data nákupu, pokud 
není uvedeno jinak.

• Záruka se vztahuje na vady materiálu a zpracování při běžném 
používání. Nezahrnuje poškození způsobené nesprávným 
používáním, nehodami, úpravami nebo opravami prováděnými 
neautorizovanými osobami.

• V případě zjištění vady je nutné produkt vrátit prodejci spolu 
s dokladem o koupi a popisem závady. Prodejce posoudí 
reklamaci a rozhodne o opravě, výměně za nový kus nebo 
vrácení peněz.

• Záruka neplatí pro běžné opotřebení, vyčerpání baterie, po-
škození kabelem, nebo pokud je produkt poškozen vnějšími 
vlivy (voda, pád, extrémní teploty).

Všechny výrobky označené tímto symbolem jsou 
odpadní elektrická a elektronická zařízení (OEEZ 
podle směrnice 2012/19/EU), která by se neměla 
míchat s netříděným domovním odpadem. Místo toho 
byste měli chránit lidské zdraví a životní prostředí 
tím, že své odpadní zařízení odevzdáte na určené 
sběrné místo pro recyklaci odpadních elektrických a 
elektronických zařízení, které určí vláda nebo místní 
úřady. Správná likvidace a recyklace pomůže předejít 
potenciálním negativním dopadům na životní prostře-
dí a lidské zdraví. Obraťte se na instalačního technika 
nebo místní úřady pro více informací o umístění a 
podmínkách takových sběrných míst.



10

Kontakty
 Ʈ Výrobce AWEI

@2023 AWEI Electronics Všechna práva vyhrazena společností 
AWEI. Ochranná známka společnosti Shenzhen Yale Electronics 
Co., Ltd registrovaná v Číně a dalších zemích, padělky budou 
postihovány!
Standard provedení výrobku: Q/YL 010-2018

Pod dohledem společnosti H.K. Yale International Co., ltd.
Vyrábí Shenzhen Yale Electronics Co., ltd.
Adresa továrny: 4. patro, Buidling 2, Yujingtai Industrial Park, 
Huaxing Road, okres Longhua, Shenzhen, Čína.

Prohlášení: Na základě neustálého vylepšování výkonu  produk-
tu se obsah může změnit bez předchozího upozornění. Děkujeme 
vám za váš nákup.

 Ʈ Dovozce Servatech s.r.o.
Záběhlická 134/95, 106 00 Praha 10

Kontakty
www.servatech.cz/awei
info@servatech.cz
+420 277 279 330



Hello!

H39
Inteligentné hodinky
Návod
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Vážený používateľ AWEI,

ďakujeme, že ste si vybrali produkt AWEI. Vaša voľba je pre 
nás zásadná, pretože to znamená, že AWEI získalo nového po-
užívateľa. Dúfame, že vám prostredníctvom našich produktov 
a služieb prinesieme len samé pozitívne skúsenosti. Dúfame 
tiež, že nám prostredníctvom oficiálnej zákazníckej linky, Weibo 
alebo Wechatu poskytnete prípadné návrhy a pripomienky, ktoré 
pomôžu spoločnosti AWEI naďalej zlepšovať produkty a služby. 

Pokiaľ sa pri používaní výrobku stretnete s nejakým problé-
mom, obráťte sa na náš servisný tím, ktorý vám ochotne a rýchlo 
pomôže. Vaša podpora nás teší a vaše uznanie a spätná väzba 
sú pre spoločnosť AWEI veľkým povzbudením.

Predajný tím AWEI

Hodinky sú vybavené vodeodolnosťou 2 ATM, ultra dlhou výdr-
žou batérie, dotykovým ovládaním na celej obrazovke, nízkou 
latenciou, 100 režimami cvičenia a výberom vzhľadu ciferníka. 
Podporujú monitorovanie srdcového tepu a detekciu stresu po 
celý deň, detekciu kyslíka v krvi a monitorovanie spánku atď. 
Pokyny na obsluhu a často kladené otázky týkajúce sa týchto 
funkcií nájdete po zapnutí aplikácie v časti „Užívateľská príručka“.

Vlastnosti

2
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Ďakujeme, že ste si zakúpili inteligentné hodinky AWEI H39. 
Pred použitím si prečítajte tento návod.

Upozornenie
Pred začatím nového cvičebného programu sa poraďte so 
svojím lekárom. Hoci hodinky dokážu monitorovať srdcovú 
frekvenciu, nemôžu sa používať na lekárske účely, majú len 
pomôcť ľuďom žiť zdravšie, pred začatím akéhokoľvek cvi-
čenia a diétneho plánu sa určite poraďte so svojím lekárom.

Slovná značka a logá Bluetooth® sú registrované ochranné 
známky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek použitie 
týchto značiek spoločnosťou AWEI podlieha licencii. Ostatné 
ochranné známky a obchodné názvy sú majetkom príslušných 
vlastníkov.

1× inteligentné hodinky
1× návod na použitie

1× nabíjací kábel USB

H39
Bluetooth calling smart watch

Hello!

User Manual

Predstavenie

Obsah balenia

3
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 Ʈ Popis hodinek
Funkcia tlačidla

1. Krátkym stlačením sa vrátite späť.
2. Krátkym stlačením prebudíte tmavú obrazovku.
3. Dlhým stlačením zapnete hodinky.
4. Dlhým stlačením (8 s) v zapnutom stave reštartujete ho-
dinky.

 Ʈ Zapnutie/vypnutie hodiniek
Zapnutie: Akonáhle vypnuté hodinky dáte nabíjať, sami sa 

automaticky zapnú.

Poznámka: Pred prvým použitím ho-
dinky nabite, aby dočlo k ich aktivácii. Na 
nabíjanie použite vhodný adaptér.

Vypnutie: Choďte do nastavenia hodi-
niek a zvoľte vypnutie.

Otáčajte korunkou kodéra hore a dole, 
aby ste aktivovali posuvný spínač rozhra-
nia hodiniek.

Popis

Senzor
srdcovej
frekvencie

Reproduktor

Magnetictké
nabíjacie
kontakty

Mikrofon

4
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 Ʈ Stiahnutie aplikácie a spárovanie
Pomocou mobilného telefónu naskenujte QR 
kód a stiahnite si aplikáciu pre hodinky „Very-
Fit“ alebo ju vyhľadajte ručne v App Store či v 
Google Play. Nainštalujte.
Po nainštalovaní choďte do aplikácie a aktivuj-
te Bluetooth na svojom telefóne. Cez aplikáciu 
nájdite príslušné zariadenie (alebo oskenujte QR kód zo zariade-
nia) a spárujte ho s aplikáciou. Dokončite párovanie.

 Ʈ Ovládanie obrazovky

Ťahanie dole/hore
1. Prepínanie ponuky funkcií
2. Zobrazenie dlhšieho textu/podrobností

Ťahanie doľava/doprava
Prepínanie ponuky funkcií

Kliknutie na obrazovku
1. Vstúpite do menu
2. Pracujete podľa pokynov na displeji

Dotknete sa a podržíte
Prepínate medzi vzhľadmi ciferníka

Použitie

Obrazovka

5
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 Ʈ Špecifikácia
Hlavný čip: ATS3085L
Veľkosť obrazovky: 1,38“ TFT
Kapacita batérie: 300 mAh
Doba prevádzky: 7 dní
Doba prevádzky s GPS: 20 h
Trieda krytia: 2ATM
Nabíjacie napätie: 5 V
Pre operačné systémy: Android 6.0 a vyššie a iOS 9.0 a 
vyššie.

 Ʈ Údržba
Odporúčame nosiť a udržiavať hodinky podľa nasledujúcich 
krokov:
1. Udržujte produkt čistý
2. Udržujte produkt suchý
3. Nenoste hodinky príliš utiahnuté
*Pri čistení nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky pre do-
mácnosť, ani prostriedky obsahujúce mydlo.
*Na škvrny, ktoré sa nedajú ľahko odstrániť, je možné zotrieť 
alkoholom.
Hodinky si môžete vziať do chladnej sprchy, na povrchové plá-
vanie v bazéne a do plytčín, naopak ich nemožno užívať na 
potápanie, plávanie v mori, v saune atď. Na škodu vzniknutú pri 
takýchto činnostiach sa nevzahuje záruka! Nenoste ich ani do 
horúceho kúpeľa a kúpeľa.

Použitie

6
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 Ʈ Bezpečnostné pokyny
Prečítajte si nižšie uvedené pokyny, aby ste mohli maximálne 
predĺžiť životnosť produktu a získať jasnú predstavu o podmi-
enkach záruky.
• Výrobok môže generovať magnetické či elektromagnetické 

žiarenie, ktoré by mohlo potenciálne ovplyvniť funkčnosť 
kochleárnych implantátov a kardiostimulátorov. Ľudia s takými-
to zdravotnými pomôckami by mali dbať na zvýšenú opatrnosť 
a poradiť sa pred použitím s lekárom. Pri nepríjemných poci-
toch a iných symptómoch ihneď prestaňte výrobok používať.

• Nevystavujte ho slnku alebo vysokému teplu. Vysoké zahriatie 
skráti životnosť elektronických súčiastok, poškodí batériu a 
zdeformuje niektoré plastové diely.

• Nevystavujte chladnému prostrediu, aby nedošlo k poškodeniu 
dosky plošných spojov

• Dávajte pozor, aby ste povrch nepoškriabali ostrými predmetmi 
a nedošlo tak k poškodeniu puzdra a vzhľadu.

• Nepokúšajte sa výrobok rozoberať, opravy môžu robiť iba 
profesionáli. Opravami mimo oficiálneho servisu sa vzdávate 
práva na reklamovanie výrobku.

• S hodinkami nehádžte, neklepte, netraste. Vyhnite sa úderom 
tvrdými predmetmi, aby nedošlo k poškodeniu vnútorného 
elektronického obvodu.

• Nepoužívajte na čistenie výrobku chemické čistiace prípravky.
• Výrobok má vstavanú batériu, ktorú nie je možné vybrať ani 

vymeniť. Aby ste zabránili poškodeniu batérie alebo produktu, 
sami batériu nerozoberajte ani neupravujte. Batériu môžu 
vymeniť iba autorizovaní poskytovatelia služieb a musia byť 
nahradené rovnakým typom.

• Výmena batérie za nesprávny typ môže narušiť ochranu (a 
spôsobiť napr. vzplanutie, výbuch či únik korozívneho elekt-
rolytu). Použité batérie nevyhadzujte do domového odpadu. 

Bezpečnosť a údržba

7
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Likvidácia tohto produktu a použitých batérií musí byť v súlade 
s miestnymi zákonmi a predpismi.

• Výrobok nerozoberajte, neprepichujte ani nestláčajte, ani ho 
nevystavujte ohňu.

• Tento výrobok nie je hračka a môže obsahovať malé časti. 
Uchovávajte ich prosím mimo dosahu detí.

• Produktu, batérie alebo nabíjačky sa zbavujte podľa miest-
nych predpisov.

• Pokiaľ je produkt napájaný dobíjacou batériou, plný výkon 
batérie je dosiahnutý po dvoch alebo troch kompletných cy-
kloch nabitia a vybitia.

 Ʈ Zjednodušené vyhlásenie o zhode EÚ
Týmto Shenzhen Yale Electronics Co.LTD vyhlasuje, že typ 

rádiového zariadenia (H39) je v súlade so smernicou 2014/53/
EÚ (prípadne 2014/30/EÚ). Úplné znenie EÚ Vyhlásenie o zhode 
je k dispozícii na tejto internetovej adrese: www.servatech.cz/
prohlaseni-o-shode/Awei

 Ʈ Záruka
• Záruka na výrobok je platná 24 mesiacov od dátumu nákupu, 

pokiaľ nie je uvedené inak.
• Záruka sa vzťahuje na vady materiálu a spracovania pri 

bežnom používaní. Nezahŕňa poškodenie spôsobené ne-
správnym používaním, nehodami, úpravami alebo opravami 
vykonávanými neautorizovanými osobami.

• V prípade zistenia vady je nutné produkt vrátiť predajcovi 
spolu s dokladom o kúpe a popisom závady. Predajca posúdi 
reklamáciu a rozhodne o oprave, výmene za nový kus alebo 
vrátení peňazí.

• Záruka neplatí pre bežné opotrebenie, vyčerpanie batérie, 
poškodenie káblom, alebo pokiaľ je produkt poškodený von-
kajšími vplyvmi (voda, pád, extrémne teploty).

Ponákupný servis
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Všetky výrobky označené týmto symbolom sú od-
padové elektrické a elektronické zariadenia (OEEZ 
podľa smernice 2012/19/EÚ), ktoré by sa nemali 
miešať s netriedeným domovým odpadom. Namiesto 
toho by ste mali chrániť ľudské zdravie a životné pro-
stredie tým, že svoje odpadové zariadenie odovzdáte 
na určené zberné miesto na recykláciu odpadových 
elektrických a elektronických zariadení, ktoré určí 
vláda alebo miestne úrady. Správna likvidácia a re-
cyklácia pomôže predísť potenciálnym negatívnym 
dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie. 
Obráťte sa na inštalačného technika alebo miestne 
úrady pre viac informácií o umiestnení a podmien-
kach takých zberných miest.

Ponákupný servis
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Kontakty
 Ʈ Výrobca AWEI

@2023 AWEI Electronics Všetky práva vyhradené spoločnosťou 
AWEI. Ochranná známka spoločnosti Shenzhen Yale Electro-
nics Co., Ltd registrovaná v Číne a ďalších krajinách, falzifikáty 
budú postihované!
Štandard prevedenia výrobku: Q/YL 010-2018

Pod dohľadom spoločnosti H.K. Yale International Co., Ltd.
Vyrába Shenzhen Yale Electronics Co., Ltd.
Adresa továrne: 4. poschodie, Buidling 2, Yujingtai Industrial 
Park,
Huaxing Road, okres Longhua, Shenzhen, Čína.

Vyhlásenie: Na základe neustáleho vylepšovania výkonu pro-
duktu sa obsah môže zmeniť bez predchádzajúceho upozorne-
nia. Ďakujeme vám za váš nákup.

 Ʈ Dovozca Servatech s.r.o.
Záběhlická 134/95, 106 00 Praha 10

Kontakty
www.servatech.cz/awei
info@servatech.cz
+420 277 279 330
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Drogi użytkowniku AWEI,

Dziękujemy za wybranie produktu AWEI. Twój wybór 
jest dla nas ważny, ponieważ oznacza, że   AWEI zyskało 
nowego użytkownika. Mamy nadzieję, że dzięki naszym 
produktom i usługom dostarczymy ci samych pozytywnych 
doświadczeń. Mamy również nadzieję, że przekażesz nam 
wszelkie sugestie i komentarze za pośrednictwem oficjalnej 
linii klienta, Weibo lub Wechat, aby pomóc AWEI w dalszym 
ulepszaniu produktów i usług.

Jeżeli podczas korzystania z produktu napotkasz ja-
kiekolwiek problemy, skontaktuj się z naszym serwisem, 
który chętnie ci szybko pomoże. Doceniamy twoje wspar-
cie, a twoje uwagi i opinie są dla AWEI wielką motywacją.

Zespół sprzedaży AWEI

Zegarek charakteryzuje się wodoodpornością 2 ATM, wyjątkowo 
długim czasem pracy baterii, pełnoekranowym sterowaniem doty-
kowym, niskim opóźnieniem, 100 trybami ćwiczeń i możliwością 
wyboru tarcz zegarka. Obsługuje całodobowe monitorowanie 
tętna i wykrywanie stresu, wykrywanie poziomu tlenu we krwi 
i monitorowanie snu itp. Instrukcję obsługi i często zadawane 
pytania dotyczące tych funkcji znajdziesz w „Instrukcji obsługi” 
po włączeniu aplikacji.

Właściwości

2
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Dziękujemy za zakup inteligentnego zegarka AWEI H39. Przed 
użyciem prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją.

Uwaga
Przed rozpoczęciem nowego programu ćwiczeń skonsultuj 
się z lekarzem. Chociaż zegarek może monitorować tętno, 
nie można go używać do celów medycznych, jego zadaniem 
jest jedynie pomaganie ludziom w prowadzeniu zdrowszego 
życia. Pamiętaj, aby skonsultować się z lekarzem przed roz-
poczęciem jakichkolwiek ćwiczeń i planu diety.

Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami to-
warowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. a jakiekolwiek użycie tych 
znaków przez AWEI podlega licencji. Inne znaki towarowe i 
nazwy handlowe są własnością ich odpowiednich właścicieli.

1x inteligentny zegarek
1x instrukcja

1x kabel ładowania USB

H39
Bluetooth calling smart watch

Hello!

User Manual

Wprowadzenie

Zawartość opakowania

3
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 Ʈ Opis zegarka

Funkcje przycisku
1. Naciśnij krótko, aby wrócić.
2. Naciśnij krótko, aby obudzić przyciemniony ekran.
3. Naciśnij długo, aby włączyć zegarek.
4. Naciśnij długo (8 s), gdy zegarek jest włączony, aby go 
zrestartować.

 Ʈ Włączanie/wyłączanie zegarka
Włączanie: Gdy tylko naładujesz wyłączony zegarek, włączy 

się on automatycznie.

Uwaga: przed pierwszym użyciem nała-
duj zegarek, aby został aktywowany. Do 
ładowania użyj odpowiedniego adaptera.

Wyłączanie: przejdź do ustawień ze-
garka i wybierz opcję wyłączenia.

Obróć koronkę enkodera w górę i w dół, 
aby aktywować przełącznik suwakowy in-

Opis

Przycisk

Mikrofon

4
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terfejsu zegarka.

 Ʈ Pobieranie aplikacji i parowanie
Użyj telefonu komórkowego, aby zeskanować 
kod QR i pobrać aplikację zegarka „VeryFit” lub 
wyszukaj ją ręcznie w App Store lub Google 
Play. Zainstaluj ją.
Po zainstalowaniu przejdź do aplikacji i aktywuj Bluetooth w 
swoim telefonie. Znajdź odpowiednie urządzenie za pomocą 
aplikacji (lub zeskanuj kod QR z urządzenia) i sparuj je z apli-
kacją. Dokończ parowanie. 

 Ʈ Sterowanie ekranem

Przesunięcie w dół/w górę
1. Przełączanie menu funkcji
2. Wyświetlanie dłuższego tekstu/szczegółów

Przesunięcie w lewo/w prawo
Przełączanie menu funkcji

Dotknięcie ekranu
1. Wejdziesz do menu
2. Postępujesz zgodnie z instrukcjami na wyświetlaczu

Dotyknięcie i przytrzymanie
Przełączanie między tarczami zegarka

Używać

Ekran
Przycisk

5
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 Ʈ Dane techniczne
Główny układ: ATS3085L
Rozmiar ekranu: 1,38 cala TFT
Pojemność baterii: 300 mAh
Czas pracy: 7 dni
Czas pracy z GPS: 20 godz
Stopień ochrony: 2ATM
Napięcie ładowania: 5 V
Dla systemów operacyjnych: Android 6.0 i nowsze oraz iOS 
9.0 i nowsze.

 Ʈ Konserwacja
Zalecamy noszenie i konserwację zegarka zgodnie z poniżs-
zymi krokami:
1. Utrzymuj produkt w czystości
2. Utrzymuj produkt w suchości
3. Nie noś zegarka zbyt ciasno
*Do czyszczenia nie należy używać agresywnych, domowych 
środków czyszczących ani produktów zawierających mydło.
*Plamy, których nie można łatwo usunąć, można przetrzeć 
alkoholem.
Zegarek można zabrać pod zimny prysznic, do pływania na powi-
erzchni w basenie i na płyciznach, natmiast nie można go używać 
do nurkowania, pływania w morzu, w saunie itp. Uszkodzenia 
spowodowane takimi czynnościami nie są objęte gwarancją! 
Zegarek nie należy nosić ani w gorącej kąpieli lub wannie.

Używać

6
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 Ʈ Instrukcje bezpieczeństwa
Przeczytaj poniższe instrukcje, aby zmaksy-
malizować żywotność produktu i uzyskać 
jasne pojęcie o warunkach gwarancji.
• Produkt może generować promieniowa-

nie magnetyczne lub elektromagnetycz-
ne, które może potencjalnie wpływać na 
działanie implantów ślimakowych i rozruszników serca. Osoby 
posiadające takie wyroby medyczne powinny zachować os-
trożność i przed użyciem skonsultować się z lekarzem. W 
przypadku nieprzyjemnych wrażeń lub innych objawów należy 
natychmiast zaprzestać korzystania z produktu.

• Nie wystawiaj go na działanie promieni słonecznych ani wy-
sokiej temperatury. Wysoka temperatura skróci żywotność 
elementów elektronicznych, uszkodzi akumulator i zdeformuje 
niektóre plastikowe części.

• Nie wystawiaj na działanie zimnego otoczenia, aby uniknąć 
uszkodzenia płytki drukowanej

• Uważaj, aby nie zarysować powierzchni ostrymi przedmiotami, 
aby uniknąć uszkodzenia obudowy i wyglądu.

• Nie próbuj demontować produktu, naprawy mogą być wykony-
wane wyłącznie przez profesjonalistów. Dokonując napraw poza 
oficjalnym serwisem zrzekasz się prawa do reklamacji produktu.

• Nie rzucaj, nie uderzaj ani nie potrząsaj zegarkiem. Unikaj 
uderzania twardymi przedmiotami, aby uniknąć uszkodzenia 
wewnętrznego obwodu elektronicznego.

• Do czyszczenia produktu nie należy używać chemicznych 
środków czyszczących.

• Produkt posiada wbudowaną baterię, której nie można wyjąć 
ani wymienić. Aby zapobiec uszkodzeniu baterii lub produk-
tu, nie należy samodzielnie demontować ani modyfikować 
baterii. Bateria może zostać wymieniona wyłącznie przez 

Bezpieczeństwo i konserwacja

7



28

autoryzowany serwis i musi zostać wymieniona na baterię 
tego samego typu.

• Wymiana akumulatora na niewłaściwy typ może zagrozić jego 
ochronie (i spowodować na przykład pożar, eksplozję lub wyciek 
żrącego elektrolitu). Nie wyrzucaj zużytych baterii razem z od-
padami domowymi. Utylizacja tego produktu i zużytych baterii 
musi odbywać się zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.

• Nie demontuj, nie przekłuwaj, nie zgniataj produktu ani nie 
wystawiaj go na działanie ognia.

• Ten produkt nie jest zabawką i może zawierać małe części. 
Należy trzymać je poza zasięgiem dzieci.

• Produkt, baterię lub ładowarkę należy utylizować zgodnie z 
lokalnymi przepisami.

• Jeśli produkt jest zasilany akumulatorem, pełną wydajność 
akumulatora osiąga się po dwóch lub trzech pełnych cyklach 
ładowania i rozładowania.

 Ʈ Uproszczona deklaracja zgodności EU
Niniejszym Shenzhen Yale Electronics Co.LTD oświadcza, 

że   typ urządzenia radiowego (H39) jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/EU (lub 2014/30/EU). Pełny tekst Deklaracji zgodnoś-
ci EU jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  
www.servatech.cz/prohlaseni-o-shode/Awei

 Ʈ Gwarancja
• Gwarancja na produkt obowiązuje przez 24 miesiące od daty 

zakupu, chyba że zaznaczono inaczej.
• Gwarancja obejmuje wady materiałowe i wykonawcze 

powstałe podczas normalnego użytkowania. Nie obejmuje 
ona uszkodzeń powstałych na skutek nieprawidłowego użytko-
wania, wypadków, modyfikacji lub napraw dokonanych przez 
osoby nieupoważnione.

• W przypadku stwierdzenia wady produkt należy odesłać do 

Bezpieczeństwo i konserwacja
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sprzedawcy wraz z dowodem zakupu i opisem wady. Sprze-
dawca rozpatrzy reklamację i podejmie decyzję o naprawie, 
wymianie na nową lub zwrocie pieniędzy.

• Gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia, wyczerpania 
się baterii, uszkodzenia kabla lub uszkodzenia produktu na 
skutek czynników zewnętrznych (woda, upadek, ekstremalne 
temperatury).

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są 
zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
(WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE), którego 
nie należy wyrzucać razem z niesortowanymi od-
padami domowymi. Zamiast tego należy chronić 
zdrowie ludzkie i środowisko, przekazując zużyty 
sprzęt do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
recyklingu zużytego sprzętu elektrycznego i elek-
tronicznego wyznaczonego przez rząd lub władze 
lokalne. Właściwa utylizacja i recykling pomogą 
zapobiec potencjalnemu negatywnemu wpływowi 
na środowisko i zdrowie ludzkie. Aby uzyskać wię-
cej informacji na temat lokalizacji i warunków takich 
punktów zbiórki, skontaktuj się z instalatorem lub 
władzami lokalnymi.

Obsługa posprzedażowa

9
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Kontakt
 Ʈ Producent AWEI

@2023 AWEI Electronics Wszelkie prawa zastrzeżone przez 
AWEI. Znak towarowy Shenzhen Yale Electronics Co., Ltd za-
rejestrowany w Chinach i innych krajach, podróbki będą karane!

Standard wykonania produktu: Q/YL 010-2018

Pod adzorem H.K. Yale International Co., ltd.
Wyprodukowane przez Shenzhen Yale Electronics Co., ltd.
Adres fabryki: 4. piętro, Buidling 2, Yujingtai Industrial Park, 
Huaxing Road, dystrykt Longhua, Shenzhen, Chiny.

Uwaga: Ze względu na ciągłe doskonalenie działania produktu, 
treść może ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia. 
Dziękujemy za zakupy.

 Ʈ Importer Servatech s.r.o.
Záběhlická 134/95, 106 00 Praha 10

Kontakt
www.servatech.cz/awei
info@servatech.cz
+420 277 279 330
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Introduction Quick start guide

App downloads and pairing

Screen operation

Features

Care and maintenance

Thank you for purchasing the model AWEI-H39 bluetooth 
calling smart watch. Pls read this manual before use.

Dear AWEI User,

Thank you for choosing AWEI product. Your choice is crucial 
for us,which means AWEI has added a new user. Hope that we 
will bring you a good experience through our products and 
services. Also hope you will put forward the good advice and 
suggestions by official customer hotline, Weibo and Wechat in 
the process of product experience,which can help AWEI to 
constantly improve product and service. 

If you encounter any problems in the using product, please 
refer to service process. Your support is our strongest power, 
also your recognition and evaluation are a great encourage-
ment to AWEI. Thank you!

                                                          AWEI sales team

Accessories List
1X Bluetooth calling smart watch
1X USB Charging Cable          1X User Manual         

warning
Pls consult your doctor before starting a new exercise 
program. Although the watch can monitor your heart rate, 
it cannot be used for any medical purpose, it is only to 
help people live a healthier life, remember to consult a 
doctor before starting any exercise and diet plan.

H39
Bluetooth calling smart watch

Hello£¡

User Manual

1. Product overview

2. Turning on/off

Physical button operation
Short press
1. To return.
2. To wake the screen when it is off.

Long press
1. To turn on the watch.
2. Under the power on state, long press for 8s to restart.

Turning on
Whilst the watch is off, it automatically turns on when you 
put it on charge.

Note: Charge the watch to activate it before first use. The 
original power adapter must be used for charging.

Turning off
To turn off the watch: go to Settings 
-> Turning off menu.
Rotate the encoder crown up and 
down to realize the slide switch of 
the watch interface.

Swipe up/down
1. To toggle through menu.
2. To view long text/details.

Swipe left/right
1. To toggle through menu.

Tap the screen
1. To enter the menu.
2. To operate according to the prompts.

Tap and hold on the screen
1. To switch between watch faces.

“AWEI H39” has features such as 2ATM water resistance, 
ultra-long battery life, full-screen touch control, low latency, 
100 workout modes and multiple cloud watch faces. It 
supports heart rate monitoring and stress detection 
throughout the day, blood oxygen detection and sleep 
monitoring, etc. For operating instructions and FAQs on 
these features, please turn on the app and go to “User 
Guide” section.

Three suggestions for use and maintenance:
1. Keep the product clean; 
2. Keep the product dry; 
3. Do not wear the product too tight; 
*  Do not use household cleansers when cleaning the 

product. Use soap-free cleansers instead.
*  For stubborn stains, it is recommended to remove by 

scrubbing with alcohol.
Waterproof: Not suitable for use while diving, swimming in 
the sea, or in a sauna. Suitable for use in swimming pools, 
showers (cold water) and shallows.

Long press the button to turn on the watch.

Physical
button Heart rate

sensor
Speaker

Magnetic
charging
contacts

Microphone

Pressure 
relief  hole

Screen
Button

Main chip: ATS3085L
Screen size: 1.38"TFT
Battery capacity: 300mAh
Time of use: GPS: about 20H 
Smart mode: about 7D
Waterproof class: 2ATM
Charging voltage: 5V

Specifications System Requirements
Android 6.0 and above
IOS9.0 and above

Note:
The waterproof is only for non-underwater life scenarios. 

Swimming,diving,bathing,sauna etc do not meet the
warranty terms.

1. App downloads
Scan the QR code below to 
download and install the "VeryFit" 
app.

2. Pairing
Turn on VeryFit app -> Activate Bluetooth connection on 
your phone -> Search on the app for the device to pair with 
(or scan the QR code on the device) -> Finish binding on 
the app (or on the device).

2
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Introduction Quick start guide

App downloads and pairing

Screen operation

Features

Care and maintenance

Thank you for purchasing the model AWEI-H39 bluetooth 
calling smart watch. Pls read this manual before use.

Dear AWEI User,

Thank you for choosing AWEI product. Your choice is crucial 
for us,which means AWEI has added a new user. Hope that we 
will bring you a good experience through our products and 
services. Also hope you will put forward the good advice and 
suggestions by official customer hotline, Weibo and Wechat in 
the process of product experience,which can help AWEI to 
constantly improve product and service. 

If you encounter any problems in the using product, please 
refer to service process. Your support is our strongest power, 
also your recognition and evaluation are a great encourage-
ment to AWEI. Thank you!

                                                          AWEI sales team

Accessories List
1X Bluetooth calling smart watch
1X USB Charging Cable          1X User Manual         

warning
Pls consult your doctor before starting a new exercise 
program. Although the watch can monitor your heart rate, 
it cannot be used for any medical purpose, it is only to 
help people live a healthier life, remember to consult a 
doctor before starting any exercise and diet plan.

H39
Bluetooth calling smart watch

Hello£¡

User Manual

1. Product overview

2. Turning on/off

Physical button operation
Short press
1. To return.
2. To wake the screen when it is off.

Long press
1. To turn on the watch.
2. Under the power on state, long press for 8s to restart.

Turning on
Whilst the watch is off, it automatically turns on when you 
put it on charge.

Note: Charge the watch to activate it before first use. The 
original power adapter must be used for charging.

Turning off
To turn off the watch: go to Settings 
-> Turning off menu.
Rotate the encoder crown up and 
down to realize the slide switch of 
the watch interface.

Swipe up/down
1. To toggle through menu.
2. To view long text/details.

Swipe left/right
1. To toggle through menu.

Tap the screen
1. To enter the menu.
2. To operate according to the prompts.

Tap and hold on the screen
1. To switch between watch faces.

“AWEI H39” has features such as 2ATM water resistance, 
ultra-long battery life, full-screen touch control, low latency, 
100 workout modes and multiple cloud watch faces. It 
supports heart rate monitoring and stress detection 
throughout the day, blood oxygen detection and sleep 
monitoring, etc. For operating instructions and FAQs on 
these features, please turn on the app and go to “User 
Guide” section.

Three suggestions for use and maintenance:
1. Keep the product clean; 
2. Keep the product dry; 
3. Do not wear the product too tight; 
*  Do not use household cleansers when cleaning the 

product. Use soap-free cleansers instead.
*  For stubborn stains, it is recommended to remove by 

scrubbing with alcohol.
Waterproof: Not suitable for use while diving, swimming in 
the sea, or in a sauna. Suitable for use in swimming pools, 
showers (cold water) and shallows.

Long press the button to turn on the watch.
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button Heart rate
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Speaker

Magnetic
charging
contacts

Microphone

Pressure 
relief  hole

Screen
Button

Main chip: ATS3085L
Screen size: 1.38"TFT
Battery capacity: 300mAh
Time of use: GPS: about 20H 
Smart mode: about 7D
Waterproof class: 2ATM
Charging voltage: 5V

Specifications System Requirements
Android 6.0 and above
IOS9.0 and above

Note:
The waterproof is only for non-underwater life scenarios. 

Swimming,diving,bathing,sauna etc do not meet the
warranty terms.

1. App downloads
Scan the QR code below to 
download and install the "VeryFit" 
app.

2. Pairing
Turn on VeryFit app -> Activate Bluetooth connection on 
your phone -> Search on the app for the device to pair with 
(or scan the QR code on the device) -> Finish binding on 
the app (or on the device).
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Introduction Quick start guide

App downloads and pairing

Screen operation

Features

Care and maintenance

Thank you for purchasing the model AWEI-H39 bluetooth 
calling smart watch. Pls read this manual before use.

Dear AWEI User,

Thank you for choosing AWEI product. Your choice is crucial 
for us,which means AWEI has added a new user. Hope that we 
will bring you a good experience through our products and 
services. Also hope you will put forward the good advice and 
suggestions by official customer hotline, Weibo and Wechat in 
the process of product experience,which can help AWEI to 
constantly improve product and service. 

If you encounter any problems in the using product, please 
refer to service process. Your support is our strongest power, 
also your recognition and evaluation are a great encourage-
ment to AWEI. Thank you!

                                                          AWEI sales team
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1X Bluetooth calling smart watch
1X USB Charging Cable          1X User Manual         
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Pls consult your doctor before starting a new exercise 
program. Although the watch can monitor your heart rate, 
it cannot be used for any medical purpose, it is only to 
help people live a healthier life, remember to consult a 
doctor before starting any exercise and diet plan.

H39
Bluetooth calling smart watch
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User Manual

1. Product overview

2. Turning on/off

Physical button operation
Short press
1. To return.
2. To wake the screen when it is off.

Long press
1. To turn on the watch.
2. Under the power on state, long press for 8s to restart.

Turning on
Whilst the watch is off, it automatically turns on when you 
put it on charge.

Note: Charge the watch to activate it before first use. The 
original power adapter must be used for charging.

Turning off
To turn off the watch: go to Settings 
-> Turning off menu.
Rotate the encoder crown up and 
down to realize the slide switch of 
the watch interface.

Swipe up/down
1. To toggle through menu.
2. To view long text/details.

Swipe left/right
1. To toggle through menu.

Tap the screen
1. To enter the menu.
2. To operate according to the prompts.

Tap and hold on the screen
1. To switch between watch faces.

“AWEI H39” has features such as 2ATM water resistance, 
ultra-long battery life, full-screen touch control, low latency, 
100 workout modes and multiple cloud watch faces. It 
supports heart rate monitoring and stress detection 
throughout the day, blood oxygen detection and sleep 
monitoring, etc. For operating instructions and FAQs on 
these features, please turn on the app and go to “User 
Guide” section.

Three suggestions for use and maintenance:
1. Keep the product clean; 
2. Keep the product dry; 
3. Do not wear the product too tight; 
*  Do not use household cleansers when cleaning the 

product. Use soap-free cleansers instead.
*  For stubborn stains, it is recommended to remove by 

scrubbing with alcohol.
Waterproof: Not suitable for use while diving, swimming in 
the sea, or in a sauna. Suitable for use in swimming pools, 
showers (cold water) and shallows.

Long press the button to turn on the watch.
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Main chip: ATS3085L
Screen size: 1.38"TFT
Battery capacity: 300mAh
Time of use: GPS: about 20H 
Smart mode: about 7D
Waterproof class: 2ATM
Charging voltage: 5V

Specifications System Requirements
Android 6.0 and above
IOS9.0 and above

Note:
The waterproof is only for non-underwater life scenarios. 

Swimming,diving,bathing,sauna etc do not meet the
warranty terms.

1. App downloads
Scan the QR code below to 
download and install the "VeryFit" 
app.

2. Pairing
Turn on VeryFit app -> Activate Bluetooth connection on 
your phone -> Search on the app for the device to pair with 
(or scan the QR code on the device) -> Finish binding on 
the app (or on the device).
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Introduction Quick start guide

App downloads and pairing

Screen operation

Features

Care and maintenance

Thank you for purchasing the model AWEI-H39 bluetooth 
calling smart watch. Pls read this manual before use.

Dear AWEI User,

Thank you for choosing AWEI product. Your choice is crucial 
for us,which means AWEI has added a new user. Hope that we 
will bring you a good experience through our products and 
services. Also hope you will put forward the good advice and 
suggestions by official customer hotline, Weibo and Wechat in 
the process of product experience,which can help AWEI to 
constantly improve product and service. 

If you encounter any problems in the using product, please 
refer to service process. Your support is our strongest power, 
also your recognition and evaluation are a great encourage-
ment to AWEI. Thank you!

                                                          AWEI sales team

Accessories List
1X Bluetooth calling smart watch
1X USB Charging Cable          1X User Manual         

warning
Pls consult your doctor before starting a new exercise 
program. Although the watch can monitor your heart rate, 
it cannot be used for any medical purpose, it is only to 
help people live a healthier life, remember to consult a 
doctor before starting any exercise and diet plan.

H39
Bluetooth calling smart watch

Hello£¡

User Manual

1. Product overview

2. Turning on/off

Physical button operation
Short press
1. To return.
2. To wake the screen when it is off.

Long press
1. To turn on the watch.
2. Under the power on state, long press for 8s to restart.

Turning on
Whilst the watch is off, it automatically turns on when you 
put it on charge.

Note: Charge the watch to activate it before first use. The 
original power adapter must be used for charging.

Turning off
To turn off the watch: go to Settings 
-> Turning off menu.
Rotate the encoder crown up and 
down to realize the slide switch of 
the watch interface.

Swipe up/down
1. To toggle through menu.
2. To view long text/details.

Swipe left/right
1. To toggle through menu.

Tap the screen
1. To enter the menu.
2. To operate according to the prompts.

Tap and hold on the screen
1. To switch between watch faces.

“AWEI H39” has features such as 2ATM water resistance, 
ultra-long battery life, full-screen touch control, low latency, 
100 workout modes and multiple cloud watch faces. It 
supports heart rate monitoring and stress detection 
throughout the day, blood oxygen detection and sleep 
monitoring, etc. For operating instructions and FAQs on 
these features, please turn on the app and go to “User 
Guide” section.

Three suggestions for use and maintenance:
1. Keep the product clean; 
2. Keep the product dry; 
3. Do not wear the product too tight; 
*  Do not use household cleansers when cleaning the 

product. Use soap-free cleansers instead.
*  For stubborn stains, it is recommended to remove by 

scrubbing with alcohol.
Waterproof: Not suitable for use while diving, swimming in 
the sea, or in a sauna. Suitable for use in swimming pools, 
showers (cold water) and shallows.

Long press the button to turn on the watch.
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Main chip: ATS3085L
Screen size: 1.38"TFT
Battery capacity: 300mAh
Time of use: GPS: about 20H 
Smart mode: about 7D
Waterproof class: 2ATM
Charging voltage: 5V

Specifications System Requirements
Android 6.0 and above
IOS9.0 and above

Note:
The waterproof is only for non-underwater life scenarios. 

Swimming,diving,bathing,sauna etc do not meet the
warranty terms.

1. App downloads
Scan the QR code below to 
download and install the "VeryFit" 
app.

2. Pairing
Turn on VeryFit app -> Activate Bluetooth connection on 
your phone -> Search on the app for the device to pair with 
(or scan the QR code on the device) -> Finish binding on 
the app (or on the device).
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Introduction Quick start guide

App downloads and pairing

Screen operation

Features

Care and maintenance

Thank you for purchasing the model AWEI-H39 bluetooth 
calling smart watch. Pls read this manual before use.

Dear AWEI User,

Thank you for choosing AWEI product. Your choice is crucial 
for us,which means AWEI has added a new user. Hope that we 
will bring you a good experience through our products and 
services. Also hope you will put forward the good advice and 
suggestions by official customer hotline, Weibo and Wechat in 
the process of product experience,which can help AWEI to 
constantly improve product and service. 

If you encounter any problems in the using product, please 
refer to service process. Your support is our strongest power, 
also your recognition and evaluation are a great encourage-
ment to AWEI. Thank you!

                                                          AWEI sales team

Accessories List
1X Bluetooth calling smart watch
1X USB Charging Cable          1X User Manual         

warning
Pls consult your doctor before starting a new exercise 
program. Although the watch can monitor your heart rate, 
it cannot be used for any medical purpose, it is only to 
help people live a healthier life, remember to consult a 
doctor before starting any exercise and diet plan.

H39
Bluetooth calling smart watch

Hello£¡

User Manual

1. Product overview

2. Turning on/off

Physical button operation
Short press
1. To return.
2. To wake the screen when it is off.

Long press
1. To turn on the watch.
2. Under the power on state, long press for 8s to restart.

Turning on
Whilst the watch is off, it automatically turns on when you 
put it on charge.

Note: Charge the watch to activate it before first use. The 
original power adapter must be used for charging.

Turning off
To turn off the watch: go to Settings 
-> Turning off menu.
Rotate the encoder crown up and 
down to realize the slide switch of 
the watch interface.

Swipe up/down
1. To toggle through menu.
2. To view long text/details.

Swipe left/right
1. To toggle through menu.

Tap the screen
1. To enter the menu.
2. To operate according to the prompts.

Tap and hold on the screen
1. To switch between watch faces.

“AWEI H39” has features such as 2ATM water resistance, 
ultra-long battery life, full-screen touch control, low latency, 
100 workout modes and multiple cloud watch faces. It 
supports heart rate monitoring and stress detection 
throughout the day, blood oxygen detection and sleep 
monitoring, etc. For operating instructions and FAQs on 
these features, please turn on the app and go to “User 
Guide” section.

Three suggestions for use and maintenance:
1. Keep the product clean; 
2. Keep the product dry; 
3. Do not wear the product too tight; 
*  Do not use household cleansers when cleaning the 

product. Use soap-free cleansers instead.
*  For stubborn stains, it is recommended to remove by 

scrubbing with alcohol.
Waterproof: Not suitable for use while diving, swimming in 
the sea, or in a sauna. Suitable for use in swimming pools, 
showers (cold water) and shallows.

Long press the button to turn on the watch.
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Main chip: ATS3085L
Screen size: 1.38"TFT
Battery capacity: 300mAh
Time of use: GPS: about 20H 
Smart mode: about 7D
Waterproof class: 2ATM
Charging voltage: 5V

Specifications System Requirements
Android 6.0 and above
IOS9.0 and above

Note:
The waterproof is only for non-underwater life scenarios. 

Swimming,diving,bathing,sauna etc do not meet the
warranty terms.

1. App downloads
Scan the QR code below to 
download and install the "VeryFit" 
app.

2. Pairing
Turn on VeryFit app -> Activate Bluetooth connection on 
your phone -> Search on the app for the device to pair with 
(or scan the QR code on the device) -> Finish binding on 
the app (or on the device).
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Safety and maintenance
Přečtěte si níže uvedené pokyny, abyste 
mohli maximálně prodloužit životnost pro-
duktu a získat jasnou představu o podmín-
kách záruky.
• Výrobek může generovat magnetické či 

elektromagnetické záření, které by mohlo 
potenciálně ovlivnit funkčnost kochleár-
ních implantátů a kardiostimulátorů. Lidé s takovými zdravot-
ními pomůckami by měli dbát zvýšené opatrnosti a poradit se 
před použitím s lékařem. Při nepříjemných pocitech a jiných 
symptomech ihned přestaňte výrobek používat.

• Nevystavujte jej slunci nebo vysokému teplu. Vysoké zahřátí 
zkrátí životnost elektronických součástek, poškodí baterii a 
zdeformuje některé plastové díly.

• Nevystavujte chladnému prostředí, aby nedošlo k poškození 
desky plošných spojů

• Dávejte pozor, abyste povrch nepoškrábali ostrými předměty 
a nedošlo tak k poškození pouzdra a vzhledu.

• Nepokoušejte se výrobek rozebírat, opravy mohou dělat jen 
profesionálové. Opravami mimo oficiální servis se vzdáváte 
práva na reklamování výrobku.

• S hodinkami neházejte, neklepejte, netřeste. Vyhněte se 
úderům tvrdými předměty, aby nedošlo k poškození vnitřního 
elektronického obvodu.

• Nepoužívejte k čištění výrobku chemické čistící přípravky.
• Výrobek má vestavěnou baterii, kterou nelze vyjmout ani 

vyměnit. Abyste zabránili poškození baterie nebo produktu, 
sami baterii nerozebírejte ani neupravujte. Baterii mohou 
vyměnit pouze autorizovaní poskytovatelé služeb a musí být 
nahrazena stejným typem.

• Výměna baterie za nesprávný typ může narušit ochranu (a 
způsobit např. vzplanutí, výbuch či únik korozivního elekt-
rolytu). Použité baterie nevyhazujte do domovního odpadu. 
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Safety and maintenance
Likvidace tohoto produktu a použitých baterií musí být v sou-
ladu s místními zákony a předpisy.

• Výrobek nerozebírejte, nepropichujte ani nemačkejte, ani jej 
nevystavujte ohni.

• Tento výrobek není hračka a může obsahovat malé části. 
Uchovávejte je prosím mimo dosah dětí.

• Produktu, baterie nebo nabíječky se zbavujte podle místních 
předpisů.

• Pokud je produkt napájen dobíjecí baterií, plný výkon baterii 
je dosažen po dvou nebo třech kompletních cyklech nabití 
a vybití.

 Ʈ Zjednodušené EU prohlášení o shodě
Tímto Shenzhen Yale Electronics Co.LTD prohlašuje, že typ 

rádiového zařízení (H39) je v souladu se směrnicí 2014/53/EU 
(popřípadě 2014/30/EU). Úplné znění EU Prohlášení o shodě 
je k dispozici na této internetové adrese: www.servatech.cz/
prohlaseni-o-shode/Awei

 Ʈ Záruka
• Záruka na výrobek je platná 24 měsíců od data nákupu, pokud 

není uvedeno jinak.
• Záruka se vztahuje na vady materiálu a zpracování při běžném 

používání. Nezahrnuje poškození způsobené nesprávným 
používáním, nehodami, úpravami nebo opravami prováděnými 
neautorizovanými osobami.

• V případě zjištění vady je nutné produkt vrátit prodejci spolu 
s dokladem o koupi a popisem závady. Prodejce posoudí 
reklamaci a rozhodne o opravě, výměně za nový kus nebo 
vrácení peněz.

• Záruka neplatí pro běžné opotřebení, vyčerpání baterie, po-
škození kabelem, nebo pokud je produkt poškozen vnějšími 
vlivy (voda, pád, extrémní teploty).
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Products after-sales service
Všechny výrobky označené tímto symbolem jsou 
odpadní elektrická a elektronická zařízení (OEEZ 
podle směrnice 2012/19/EU), která by se neměla 
míchat s netříděným domovním odpadem. Místo toho 
byste měli chránit lidské zdraví a životní prostředí 
tím, že své odpadní zařízení odevzdáte na určené 
sběrné místo pro recyklaci odpadních elektrických a 
elektronických zařízení, které určí vláda nebo místní 
úřady. Správná likvidace a recyklace pomůže předejít 
potenciálním negativním dopadům na životní prostře-
dí a lidské zdraví. Obraťte se na instalačního technika 
nebo místní úřady pro více informací o umístění a 
podmínkách takových sběrných míst.
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Contacts
 Ʈ Manufacturer AWEI

@2024 AWEI Electronics All rights reserved by AWEI.The trade-
mark of Shenzhen Yale Electronics Co.,Ltd registered in China 
and other countries,Counterfeit will investigate!

Product Execution Standard: Q/YL 010-2018

Supervised by H.K. Yale International Co., ltd
Produced by Shenzhen Yale Electronics Co., ltd
Factory Add: 4th Floor, Buidling 2, Yujingtai Industrial Park, 
Huaxing Road, Longhua district,shenzhen, China.

Statement: In order to improve product performance we will 
upgrade products, the content may change without notice,pls 
forgive! Thank you for your purchase.

 Ʈ Importer Servatech s.r.o.
Záběhlická 134/95, 106 00 Praha 10

Contacts
www.servatech.cz/awei
info@servatech.cz
+420 277 279 330
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